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1Ga 2, 18-21  1 John 2:18-21 

Đó là giờ cuối cùng (1Ga 2,18) 

 

Many of the people who first heard this 

passage must have wondered if they were 

indeed living through the “last hour” (1 John 

2:18). War between Rome and Jerusalem had 

reached a terrifying climax just a few years 

earlier when the emperor’s army attacked the 

city and destroyed the Temple of the Lord in 

AD 70. There were no more sacrifices, no more 

Passovers or Yom Kippurs, no more joyous 

pilgrimages. Judaism, the soil in which 

Christianity grew, had been wounded and 

altered forever. Many wondered if it would 

even survive. 

 

Such a catastrophe would be traumatic enough 

to elicit thoughts about the “last hour,” but the 

believers’ pain deepened when a number of 

their brothers and sisters—those who began 

denying that Jesus was the Son of God in the 

flesh—left them. It must have seemed that their 

church, like the Temple, might not survive. 

 

 

But into this gloomy atmosphere John spoke 

words of encouragement: “You have the 

anointing that comes from the Holy One,” he 

said (1 John 2:20). You have the Holy Spirit! 

You haven’t been cast adrift. Jesus is still with 

you. You know “the truth,” and you will 

survive (2:21). 

 

What a hopeful message for us as we prepare 

to welcome a new year! This has been a 

challenging time for many of us. For some, it 

might even feel like the “last hour.” 

 

 

But St. John would say the same thing to us that 

he wrote to those believers two thousand years 

ago: You have the anointing of the Spirit. He 

Nhiều người khi lần đầu nghe đoạn Kinh 

Thánh này hẳn đã tự hỏi liệu họ có thực sự 

đang sống trong “giờ cuối cùng” (1Ga 2,18) 

hay không. Cuộc chiến giữa La Mã và Giê-ru-

sa-lem đã lên đến đỉnh điểm kinh hoàng chỉ vài 

năm trước đó khi quân đội của hoàng đế tấn 

công thành phố và phá hủy Đền thờ Chúa vào 

năm 70 sau Công nguyên. Không còn tế lễ, 

không còn Lễ Vượt Qua hay Lễ Yom Kippur, 

không còn những cuộc hành hương vui vẻ. Do 

Thái giáo, mảnh đất mà Kitô giáo lớn lên, đã 

bị tổn thương và thay đổi mãi mãi. Nhiều 

người tự hỏi liệu nó có thể tồn tại được không. 

 

Một thảm họa như vậy đủ gây chấn động để 

gợi lên những suy nghĩ về “giờ cuối cùng”, 

nhưng nỗi đau của các tín hữu càng sâu sắc hơn 

khi một số anh chị em của họ—những người 

bắt đầu chối bỏ rằng Chúa Giêsu là Con Thiên 

Chúa bằng xương bằng thịt—đã rời bỏ họ. Có 

lẽ họ cảm thấy rằng hội thánh của họ, giống 

như Đền thờ, có thể không tồn tại được. 

 

Nhưng trong bầu không khí ảm đạm này, 

Gioan đã nói những lời khích lệ: “Các ngươi 

có sự xức dầu đến từ Đấng Thánh”, ông nói 

(1Ga 2,20). Các ngươi có Chúa Thánh Thần! 

Bạn không hề bị bỏ rơi. Chúa Giêsu vẫn ở cùng 

bạn. Bạn biết “chân lý”, và bạn sẽ vượt qua 

(2,21). 

 

Thật là một thông điệp đầy hy vọng cho chúng 

ta khi chuẩn bị đón chào năm mới! Đây là thời 

điểm đầy thử thách đối với nhiều người trong 

chúng ta. Đối với một số người, thậm chí có 

thể cảm thấy như “giờ phút cuối cùng”. 

 

Nhưng Thánh Gioan sẽ nói với chúng ta điều 

tương tự như ông đã viết cho các tín hữu hai 

nghìn năm trước: Bạn đã được xức dầu của 



lives in you, and he is at work in your heart. He 

is there to comfort and support you. He is there 

to strengthen you and guide you. And most 

important, he can empower you to offer 

comfort, support, and guidance to all those 

around you who are struggling. He is God 

almighty, and he has chosen to dwell in you as 

his temple. You will survive. 

 

 

Tomorrow begins a whole new year. As you 

prepare to enter 2027, know that God has given 

you everything you need to face the future with 

confidence and hope—whenever the “last 

hour” comes (1 John 2:18)! 

 

 

“All praise to you, Lord, for anointing me with 

your Holy Spirit!” 

 

 

Thánh Linh. Ngài sống trong bạn, và Ngài 

đang hoạt động trong lòng bạn. Ngài ở đó để 

an ủi và nâng đỡ bạn. Ngài ở đó để củng cố và 

hướng dẫn bạn. Và quan trọng nhất, Ngài có 

thể ban cho bạn sức mạnh để an ủi, nâng đỡ và 

hướng dẫn tất cả những người xung quanh bạn 

đang gặp khó khăn. Ngài là Thiên Chúa toàn 

năng, và Ngài đã chọn ngự trong bạn như đền 

thờ của Ngài. Bạn sẽ vượt qua. 

 

Ngày mai bắt đầu một năm hoàn toàn mới. Khi 

bạn chuẩn bị bước sang năm 2027, hãy biết 

rằng Chúa đã ban cho bạn mọi thứ cần thiết để 

đối mặt với tương lai với sự tự tin và hy 

vọng—bất cứ khi nào “giờ cuối cùng” đến 

(1Ga 2,18)! 

 

Mọi lời ngợi khen thuộc về Chúa, vì Chúa đã 

xức dầu cho con bằng Thánh Linh của Chúa! 

 

 

 

Ga 1, 1-18  John 1:1-18 

Từ nguồn sung mãn của Người, tất cả chúng ta đã lãnh nhận hết ơn này đến ơn khác (Ga 

1,16) 

 

New Year’s Eve can feel a lot like standing on 

the seashore and looking out at the ocean. Your 

feet are wedged securely in the sand, with all 

the blessings and challenges of the past year 

behind you. Your eyes are fixed on the distant 

horizon, on your hopes and worries for the year 

ahead. And as you stand between the known 

past and the unknown future, you notice that 

something remains constant: the pounding of 

the surf. The breakers that soak the sand 

beneath your feet will return over and over, in 

a never-ending flow. 

 

This image can help us understand John’s 

words today about Jesus bringing us “grace in 

place of grace” (1:16). Like surging waves, 

God’s grace continually flows toward us, 

bringing one gift after another. As one wave 

recedes, another comes. Wave upon wave, 

Đêm Giao thừa có thể mang lại cảm giác giống 

như đang đứng trên bờ biển và nhìn ra đại 

dương. Chân bạn được đặt chắc chắn trên cát, 

với tất cả những phước lành và thử thách của 

năm cũ đã qua. Ánh mắt bạn hướng về phía 

chân trời xa xăm, về những hy vọng và lo lắng 

cho năm tới. Và khi bạn đứng giữa quá khứ đã 

biết và tương lai chưa biết, bạn nhận thấy có 

một điều vẫn luôn bất biến: tiếng sóng vỗ. 

Những con sóng thấm đẫm cát dưới chân bạn 

sẽ lại ập đến, không ngừng nghỉ. 

 

Hình ảnh này có thể giúp chúng ta hiểu lời của 

Gioan hôm nay về việc Chúa Giêsu ban cho 

chúng ta hết “ơn này tới ơn khác” (1,16). 

Giống như những con sóng dâng trào, ân sủng 

của Chúa liên tục tuôn chảy về phía chúng ta, 

mang đến hết ơn này đến ơn khác. Khi một con 

sóng rút đi, một con sóng khác lại ập đến. Sóng 

này nối tiếp sóng kia, ân sủng nối tiếp ân sủng, 



grace upon grace, flowing over our past, our 

present, and our future. It never stops! 

 

 

We just celebrated Christmas, when the 

“Father’s only-begotten Son, full of grace and 

truth,” flowed into the world in the Incarnation 

(John 1:14). It seems so new, but that grace 

arrived on the heels of the many waves God 

sent to his people, Israel, over thousands of 

years. And it didn’t end there. At Pentecost, 

Jesus poured out the grace of his Spirit upon 

the Church. And so God continues to pour his 

grace upon us—repeatedly, in every 

sacrament, at every moment of prayer, even 

when we’re not paying attention. 

 

 

Our God is so generous to us! Like crashing 

waves, he floods us with one outpouring of 

grace after another. He offers us all that he has 

and all that he is—day after day, week after 

week, year after year. These waves of 

goodness are constantly washing over us, 

filling our hearts and helping us to become 

more like Jesus. 

 

As you look toward the coming year, you can 

be sure that God will continue to pour out his 

grace upon you! He will remind you that he 

lives in you and will never leave. He will wash 

you clean and point your heart toward heaven. 

And in the riches of his grace, he will fill you 

with hope that one day, you will be with the 

Lord in paradise. 

 

 

“Lord, I trust in your never-ending grace, today 

and always.” 

 

 

tuôn chảy qua quá khứ, hiện tại và tương lai 

của chúng ta. Nó không bao giờ ngừng lại! 

 

Chúng ta vừa mừng lễ Giáng Sinh, khi “Con 

Một của Cha, đầy ân sủng và chân lý” đã tuôn 

đổ xuống thế gian trong sự Nhập Thể (Ga 

1,14). Điều này có vẻ mới mẻ, nhưng ân sủng 

ấy đã đến ngay sau những làn sóng mà Thiên 

Chúa đã gửi đến dân Ngài, dân Israel, qua hàng 

ngàn năm. Và không chỉ dừng lại ở đó. Vào Lễ 

Ngũ Tuần, Chúa Giêsu đã tuôn đổ ân sủng của 

Thánh Thần trên Hội Thánh. Và vì thế, Thiên 

Chúa tiếp tục tuôn đổ ân sủng của Ngài trên 

chúng ta - lặp đi lặp lại, trong mỗi bí tích, trong 

mỗi khoảnh khắc cầu nguyện, ngay cả khi 

chúng ta không để ý. 

 

Thiên Chúa của chúng ta thật quảng đại với 

chúng ta! Như những con sóng vỗ bờ, Ngài 

tuôn đổ ân sủng này đến ân sủng khác. Ngài 

ban cho chúng ta tất cả những gì Ngài có và tất 

cả những gì Ngài là - ngày này qua ngày khác, 

tuần này qua tuần khác, năm này qua năm 

khác. Những làn sóng tốt lành này liên tục tràn 

ngập chúng ta, lấp đầy trái tim chúng ta và giúp 

chúng ta trở nên giống Chúa Giêsu hơn. 

 

Khi hướng về năm mới, bạn có thể tin chắc 

rằng Thiên Chúa sẽ tiếp tục tuôn đổ ân sủng 

của Ngài trên bạn! Ngài sẽ nhắc nhở bạn rằng 

Ngài sống trong bạn và sẽ không bao giờ rời 

xa. Ngài sẽ rửa sạch bạn và hướng lòng bạn về 

thiên đàng. Và trong sự phong phú của ân sủng 

Ngài, Ngài sẽ lấp đầy bạn với hy vọng rằng 

một ngày nào đó, bạn sẽ được ở cùng Chúa trên 

thiên đàng. 

 

Lạy Chúa, con tin cậy nơi ân sủng vô tận của 

Chúa, hôm nay và mãi mãi. 

 

 

 

 

 

Nguồn: the word among us 

Chuyển ngữ: Linh mục Phaolô Vũ Đức Thành, SDD. 


